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Introduction: What is Modality?

Overview of types of Modality

2 Types of Modality

From Minna no Nihongo 1/2 (up to L32),

pick out all the sentences that contain modality and pick a few
sentences, make it into a &£55

5. Summarize

W =




mp

S = = \ FEERIZH VT, 5ELF (speaker)hidn B (proposition)& E D
:Eg )T’f'i1ﬂ—c-§_b &DIZ&B Z (perception). EEF(listener)ICED KSITIEA &
S(express)&ELTLNVD D H

How the speaker expresses his perceptions to the listener
when speaking

REIHETH. BLFOLMEERTIOTHYFY .

To take into consideration the listener's feelings / situation
when speaking to them

Certainty about the topic you are speaking - low modality to
high modality

High-value : must, ought to, need, have to, is to
Median-value: will, would, shall, should

Low-value : may, might, can, could
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:Laymen’s Terms
The feelings that the speaker

Simple Fact
Imple Fac intends to express
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THELMmLizolElMMELNnE - FEDHHTOHEHS")T,(modality directed at the fact / situation)
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Two main types of Modality (which can be applicable to many languages)

e Epistemic Modality
e Deontic Modality

Types

of
Modality

|
Deontic Epistemic
Modality Modality
|

Probability/
Possibility
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Deontic Modality

Necessity of a person to do or not to do in a certain way.

Indicates obligation and permission

Obligation is concerned with “what a person must do”

Permission deals with “someone’s authority to allow somebody else to do something”

Obligation Permission
| must call him You can have these books
(LEFNIEHZYFEEA) (COREFDEMTEEYT)
| have to call him You could have these books
(THLWY)
| need to call him You may have these postcards
(D2&1E)

| should call him You might have these postcards
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Epistemic Modality
e Indicates possibility, probability or impossibility of a certain proposition

Examples
e He may be on the way right now (It is possible that he is on the way right now.)
e Ami-san might not be at work (it is possible that Ami-san isn’t at work .)
e You've only just had dinner. You can’t be hungry already.(lt is impossible that you are hungry.)
e Is he serious? No, he can’t be that serious( it is impossible that he is serious.)
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The distinction between deontic and epistemic modality has a blur connection since both of them
can be marked by the same modal verbs.

Example: You can drive this car

The meaning can be either:
e You have my permission to drive their car (Deontic)
e itis possible for you to drive this car(Epistemic)
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However, in Japanese Language, modality can also be broadly categorised into:

o MEMTEAN)T«The speakers perception towards a topic/subject
o SH.MMARLIMELNGL, (FRME) HLE AL probability
o CZORETKGEAZLDT, ([EIEE) A L)Ireminiscence
o FUYLEWYIEHRIETEHERE, (HLY) TEES appropriateness

o W AMEAN)T4To request/invite/instruct the listener on a certain topic
o BEEAHTEELY, (IKFE) LybLyrequest
o BHBLIDFFIBLALTDHLDIL(HMAR) &5 A factual understanding
o O—E—THMAFEADL (ENEE-FL) HhARS - SFLinvitation/solicitation
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Eﬁ modality in Japanese Language is one of the more
complex ones

e Itis even more important in the context of Japanese
culture where it is important to be polite and to take into
consideration of the listener's feelings (putting things in a
"nice" and "diplomatic" way)

e Modality enables the speaker to indicate and for the
listener to perceive varying levels of certainty

e modality is a cover term for devices which allow
speakers to express varying degrees of commitment to,
or belief in, a proposition.

e When translating between languages, modality may be
lost
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